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moist, or moistened: one says, J:)\t .JL and
Jb the former meaning May thy countries,
or tracts of country, be rained upon; and the
latter, become moist, or moistened : or, accord. to
Aboo-Is-hik, [i. e. Zj,] :il’p only, with damm ;
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[and he adds,] one says, ....u-, .9;')(( Sy, With
damm, [i. e. May thy tracts of country be spacious
to thee, and be moistened by the JL, (or, as in
art. =) in the TA, JL, .:\;1; ”)‘)], not
Jh because the b is not from them, [i. e.
it is not from the tracts of country,] but they are
the objects thereof. (TA.) [Golius mentions,
among the significations of j.i., as on the
authority of Z, i.q. wew-), said of land, or the
earth, and followed by ( (A& relating to a person :
but I think it most probable that he inferred this
signification from his finding, in a copy of the A,

the phrase JL; U’g;"jl ;1;1; W) (fOl‘ \.-Lb,),

without any explanation. And Freytag mentions
\ .j.b{ as meaning It was watered by fine rain ;
from the Deewdn of the Hudhalees.] And [it is
said that] somh o signifies Galy 3254 [i. e.
The rain foll vehemently]. (TA.)mmass Jb,
(AZ, 8, O, Msb,) said of God, ($,) or of the
ruling power, (Msb,) first pers. «3ib, (K,)
aor. ¢, (Msb,) inf. n. J& (Msb, K) and Jyi,
X, He made his blood to go for nought, unre-
taliated, and uncompensated by a mulct ; made it
to be of no account: (AZ, §, O, Msb, K, TA :)
or held it to be of little account, as though it nere
but [the rain, or dem, termed] Jb, in its result;
this, accord. to Er-Réghib, being the proper
meaning: (TA :) and ¥ alb) signifies the same.
(AZ, S, O, Msb, K.) And ass J& His blood
nas made to go for mmght &c.; (AZ, S, Mgh,
O, Msb, K;) as slso 443 v Jut: (az,5,0,
Msb, K:) and ass Jb, (S, O, Msb, K,) with
fet-h, accord. to Ks and AO, (S, O, Mgb,) aor.
[contr. to analogy], (Msb,) or - [agreeably w:th
analogy]; (K;) and J.b originally J.u., (Msb,
K,*) sor. ¢; (Msb, K;) [his blood ment Jor
nought, &c. ;] but this is disallowed by AZ; (S,
O, Msb;) and it is more commonly with damm.
(K.) — And afa &5, aor. ¢, He diminished,
or impaired, to him his right, or due or deprived,
or defrauded him of it, partly, or wholly : (K,
TA:) or, accord. to Khélid Ibn-Jembeh, (TA,)
he dented him, or refused him, hisright, or due; (K,
TA ;) and withkeld it [ fram him]: (TA :) and ke
annulled it; or made it to go for nought, as a
thing of no account, or as a thing that had perished

2.y @
or becoms lost.” (K, TA.) You say, UNd 14b

ﬁ;, aor. ¢, inf. n. b, They denied, or refused,
such a one his right, or due: so says Khélid Ibn-
Jembeh. (O.) e Aund 1;4_\);- J&, (X,) aor. 2,
5. g
(TA,) inf. n. Jb, (0, K,) He delayed, or deferred,
with his creditor, or put him off, by promising
time after time to pay him. (0,*K.) = And
Jjw signifies also The driving of camels roughly,

or rigorously, (K.) You say, ‘jf}" j.l;, inf. n. j.l‘p,

Jb
He drove the camels roughly, or rrgorously (TK.)
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-,J.\v, [sec. pers...iu’ aor. ¢,] inf. n. ANb;
like J.o [sec. pers. ..J.Lo sor. <,] (K, TA,)

inf. n. 555\4 ;5 (TAj;) [aceord to Freytag, fol-
lowed by &, and in the Deewén of the Hudhalees

by ql ; and so, accord. to him, ¥ Hazul, followed

by M ;] He, or it, was, or became, pleasing, (K,
TA,) end goodly. (TA.)mm And Jdi, ()

inf. n. Jd», (TA,) is also syn- with &b : (K :)
so in the phrase u«”ﬂg ATA [He smeared it, or

rubbed it over, with w49 §.V.]; namely, a
thing. (Ibn-’Abb4d, O.)

4: see 1, former half: mmand the same, latter
half, in two plaoes.—f:fﬁ J.bl He (a man,
Msb) looked upon it, looked upon it from above,
looked domn upon it, got a view of it, or samw it;
syn. B, (5,0,K,) [i. e.] ade S50, (Msb,)
or aghs U;; (Ham p- 208;) properly U;;'
4.\1& A:L;, i. e. a..a.-....g [meaning ke looked upon
it &c with his body, not in imagination] ; (Er-
Réghib, TA ;) and ¥ )il signifies the same:
(K :) and 5o agke Gbl. (O inart. uib.) [See
also 8.] Hence, in a trad., the saying of Safeeyeh
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the daughter of ’Abd-El-Muttalib, Lds J.w

& oo 3 d:-“e Lt Lorkd ki u:,f,a
:,,:LE [And a Jew looked upon us, and I arose,
and smote off kis head with the sword, then cast
it upon them]. (0O.) = [Hence, perhaps,] J.M

C,L;;M +The time drew near, (Msb.)ems And

“ —ald ua.-. u.\s J.b! + He got possession of
my right, or due, and took it amay, or went amay
with it. (Ibn-’Abbé.d 0.) [See also A ] —
And c,.ls J.bl 1 He tmportuned him, (Ibn-
'Abbsd, O, TA,) alé s [0 that, or until, ke
overcame hzm] (TA) And U‘G :J'j'j J.bl
dygp 9')\.6 + Such a one hept continually, or
constantly, to the annoying, or molesting, or hurt-
ing, of such a one. (TA.)mm= An Arab woman of

the desert is related to have said, J,.; ¥t JL; L

o')\-.l, [Hom pleasing s the poetry qf Jemeel, and
how sweet isit!]. (TA.)
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5. S5 35 LW ek This land has pro-
P

duced herbage, and become replete, [for. .9,.3
(to which I cannot assign any apposite meaning),

in my original, I read &;:;3,] and has not been
trodden by any one : so says AA. (O.)

6. JLEJ (S O, in the K in art. Jelo written
Ji3,) '\.4"“'" U" (O) He stretched out his neck,
Iookmg at the thing, it being far from him: (S,

O:) or ke stretched out his neck to look : (TA
in art. & :).or AT signifies I stood upon

my toes, and stretched my stature, to look at a
thing, (<J3\b5, K, TA, both of these verbs
meaning thus, TA in art. Jeb,) and looked: (K,
TA:) or, accord. to AA, :)U;Sl signifies the
looking from above a place, or from a curtain or
the like. (TA.) [Seean ex, in a verse cited in

[Boox 1.

art. 3,5, conj. 10: and see also 4 1n the present
art.]

10: see 4._.40.»4 u..,m J.h..-l is expl by .
Ibn-"Abbéd as signifying o ol |5| “ )Un.o ).4'
.L._.Jl [app. meaning The horse went along raising
his tail toward the sky : for I think that A.ob lsz
should be 4.~ab Ulé isl or “b le] (0.
o= See also 1, “last sentence but one.
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R. Q. 1. bl He moved him, agitated him,
shook kim, or put kim into a state of motion or
commotion; (K, TA;) like al&li: (TA:) [or,]
accord. to Ibn-’Abbid, LEXEN signifies the
moving about the arms in walking. (0.)

38 Light, (Msb,) or weak, (K,) [i.e. driz-
zling,] rain: (Msb,K:) or the lightest, (K,)
or meakest of rain: (§, O, Msb, K:) or dew
(dw,K TA) that descends Jrom the sky in
cloudless weather : (TA:) or above &5-” and less
than ylas: (K:) or, accord. to Er-Réghib, rain
that has little effect; and so in the Kur ii. 267 :
(TA:) pl. J¥& (S, 0,K) and Jib, (0,K,)
the latter mentioned by Fr, and said by him to
be the only instance of the kmd that has been
heard except J)- pl. of u)- a8 meanmg the
d)- of a mountam, (0;) [or] ,_).Lb is a con-
traction of J}U- in & saying of & poet, cited by

IAgr, (TA,) Y J.LH! occurs for J.Iiﬂ [in the CK
1]: or in this instance, as some relate it, the

word is ,).u:n (K, TA.)— And Milk: (K:)
, With damm, in the saying DUU (W

.J.b [There is not in the she-camel any milk], as
Yaakoob says, and as is related on the authority
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of AA, ($,) and thus in the saying Jbo 13 U
[ZThere is not in the house any milk]: (O:) or
J.L signifies thus: or dlood. (K. [But see this
word below. ])_And Paucity of milk of a camel ;

as also v J.lp (K)—And Fat, or fatness;
syn. o,la [in the CK u,.b, and in my MS. oopy

of the K o)i] thus in the saying ,_}.Ip .aut, L
[There is not in the she-camel any fat, or fatrwss]
(M, X, TA: in the CK y .) == [t is also used
as an epithet.] You say JL;,;,meaning ;}fn ,;,
i. e, [A day having drizzling rain, or dew; or]
moist, or humid. (TA.) And L& J3)1 Land
moistened by dew [or by drizzling rain]; (TA ;)
s also ¥ G lhs: (S, TA: ) and [in like manner]
i sxgmﬁes a meadow (1.6”) moistened by ,_}.Ip
(X.) And ,_}.b signifies Anything moist. (TA.)
o [Hence, app.,] Goodly, or good, or beautiful,
and plea.mng thus apphed to & night, and to
poetry ( )a..: [in the CK px4]), and to water, &c.:

(X, TA:) apphed to these as meaning good, or
beautiful ; and so to discourse; (TA ;) and thus
vl applied to o Lbd. (Ibn’Abbéd, O,
TA) And &.Uo H ”1 means A beautgful elegant,
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or graceful, woman, (TA,) And 355 Seomibe
Pleasant, or delicious, wine : (S, 0,K:*) or, as

or so ¥





